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Informacje dotyczące tego Podręcznika
Niniejszy podręcznik użytkownika zawiera informacje o cechach sprzętu i 
funkcjach oprogramowania komputera Meet hardware kit, które zostały 
pogrupowane tematycznie w następujące rozdziały:

Rozdział 1: Poznanie budowy Meeting Computer System 

Ten rozdział zawiera szczegółowy opis komponentów Meeting 
Computer System.

Rozdział 2: Używanie Meet hardware kit 

Ten rozdział zawiera informacje dotyczące używania Meet hardware kit.

Rozdział 3: Konfiguracja urządzenia Meet hardware kit

W rozdziale tym znajdują się informacje dotyczące konfiguracji zestawu 
sprzętowego Meet do obsługi wideokonferencji.

Rozwiązywanie problemów 

W części tej znajdują się instrukcje dotyczące rozwiązywania 
problemów, które mogą wystąpić podczas korzystania z urządzenia 
Meet hardware kit.

Załączniki

W tym rozdziale zawarte są informacje prawne i oświadczenia o 
bezpieczeństwie Meeting Computer System. 

Konwencje stosowane w niniejszym Podręczniku
W celu wyróżnienia kluczowych informacji zawartych w tym Podręczniku, 
komunikaty prezentowane są w następujący sposób:

WAŻNE! Ten komunikat zawiera istotne informacje, do których należy się 
zastosować, aby dokończyć zadanie. 

OSTRZEŻENIE! Ten komunikat zawiera ważne informacje, do których należy 
się zastosować, aby zachować bezpieczeństwo podczas wykonywania 
niektórych zadań i zapobiec uszkodzeniu danych i komponentów Meeting 
Computer System.

UWAGA: Ten komunikat zawiera dodatkowe ważne informacje i wskazówki, 
pomocne w dokończeniu zadań.
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Zawartość opakowania
Zestaw sprzętowy Meet obejmuje przedstawione poniżej elementy. Można 
się także zapoznać z tabelą urządzeń peryferyjnych do zestawu sprzętowego 
Meet, która zawiera szczegółowe informacje o elementach peryferyjnych 
dostępnych w innych zestawach.

Meeting Computer System Płytka montażowa VESA

Kabel zasilający* Zestaw śrub do płytki do montażu 
ściennego

Adapter zasilania prądem zmiennym* Podstawka

Dokumentacja techniczna

Elementy Meeting Computer System:
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* Dołączone wtyczki zasilacza mogą różnić się w zależności od regionu. 

Zasilacz ekranu dotykowego

Ekran dotykowy Wtyczki do zasilacza ekranu 
dotykowego*

Kabel HDMI™ ekranu 
dotykowego (zielony)

Kabel zasilający USB ekranu 
dotykowego (czerwony)

Kabel danych USB ekranu 
dotykowego (niebieski)**

Kamera Głośnik z mikrofonem Pilot zdalnego sterowania

Moduł USB

Kabel USB do kamery  
 (typu A na typu C®)

Kabel do głośnika z 
mikrofonem

(typu A na micro USB)

Baterie

Elementy peryferyjne:
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UWAGA:

•  Jeśli urządzenie lub jego komponenty ulegną awarii lub zaczną działać 
nieprawidłowo podczas normalnego i prawidłowego używania w 
okresie gwarancyjnym, należy dostarczyć kartę gwarancyjną do punktu 
serwisowego ASUS w celu wymiany uszkodzonych komponentów.

• Niektóre dołączone akcesoria mogą różnić się w zależności od modelu. 

•  Szczegółowe informacje na temat tych akcesoriów można znaleźć w 
dołączonych do nich podręcznikach użytkownika.

Meet hardware kit 
Zestaw do 

małego/
średniego 

pomieszczenia

Zestaw do dużego 
pomieszczenia

Zestaw 
startowy

Meeting computer 
system V V V

Głośnik z mikrofonem V V V

Kamera V - V

Ekran dotykowy z 
panelem sterowania V V -

Pilot zdalnego 
sterowania - - V

Tabela elementów peryferyjnych do zestawu sprzętowego Meet
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Poznanie budowy Meeting 
Computer System
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Funkcje

Tył panel

Przycisk zasilania
Przycisk zasilania umożliwia włączanie lub wyłączanie 
Meeting Computer System. Za pomocą przycisku zasilania 
można przełączyć komputer Meeting Computer System do 
trybu uśpienia; można także nacisnąć go i przytrzymać przez 
cztery (4) sekundy, aby wymusić wyłączenie komputera 
Meeting Computer System.

Gniazdo słuchawek/zestawu słuchawkowego/mikrofonu 
Gniazdo to służy do podłączania głośników ze wzmacniaczem 
lub słuchawek. Można do niego także podłączyć zestaw 
słuchawkowy lub mikrofon zewnętrzny.

Port combo USB 3.1 Gen 1 Type-C®/DisplayPort (w 
wybranych modelach)
Ten port USB Type-C® (Uniwersalna magistrala szeregowa 
Type-C®) obsługuje szybkość transferu danych do 5 Gb/s; 
obsługuje złącze DisplayPort 1.2 (3840 x 2160) przy 60 Hz 
i 24-bitowych kolorach, a także obsługuje Power Delivery 
przy 5 V, 3 A. W celu podłączenia Meeting Computer System 
do zewnętrznego wyświetlacza należy użyć adaptera USB 
Type-C®.

Port HDMI™
Port HDMI™ (High Definition Multimedia Interface) 
obsługuje urządzenie Full-HD takie jak telewizor LCD lub 
monitor, co umożliwia oglądanie na większym zewnętrznym 
wyświetlaczu.
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Port USB 3.2 Gen 1 

Port USB (Uniwersalna magistrala szeregowa) 3.2 Gen 1 
obsługuje szybkość transferu danych do 10 Gb/s. Port ten 
obsługuje także technologię Battery Charging 1.2, która 
umożliwia ładowanie urządzeń USB.

UWAGA: Technologia Battery Charging 1.2 jest dostępna tylko 
w wybranych modelach a maksymalne parametry wyjściowe 
to 5 V/1,5 A.

Porty USB 3.2 Gen 1

Port USB (Uniwersalna magistrala szeregowa) 3.2 Gen 1, 
zapewnia szybkość transferu danych do 5 Gbit/s.

Port sieci LAN

Ośmio-pinowy port LAN RJ-45 obsluguje standardowy kabel 
Ethernet do połączenia z siecią lokalną.

Przycisk resetowania

Przycisk resetowania umożliwia zresetowanie Meeting 
Computer System.

Wejście zasilania

Dostarczony adapter zasilania konwertuje prąd zmienny na 
prąd stały, wymagany przez to gniazdo. Zasilanie dostarczane 
przez to gniazdo, służy do zasilania Meeting Computer 
System. Aby zapobiec uszkodzeniu Meeting Computer 
System należy zawsze używać dostarczonego adaptera 
zasilania.

OSTRZEŻENIE! Używany adapter zasilania może być gorący. 
Nie należy przykrywać adaptera i należy go trzymać z dala 
od ciała.

Gniazdo zabezpieczenia Kensington

Gniazdo zabezpieczenia Kensington umożliwia 
zabezpieczenie komputera Meeting Computer System z 
wykorzystaniem produktów zabezpieczeń Kensington®.



14

Widok z lewej strony

Szczeliny wentylacyjne (wlot powietrza)

Otwory wentylacyjne zapewniają dostęp chłodzącego powietrza do 
obudowy komputera Meeting Computer System.

WAŻNE: Dla zapewnienia optymalnego rozpraszania ciepła i 
wentylacji powietrza należy sprawdzić, czy są drożne szczeliny 
wentylacyjne.

Widok z prawej strony

Szczeliny wentylacyjne (wylot powietrza)

Otwory wentylacyjne zapewniają dostęp chłodzącego powietrza do 
obudowy komputera Meeting Computer System.

WAŻNE: Dla zapewnienia optymalnego rozpraszania ciepła i 
wentylacji powietrza należy sprawdzić, czy są drożne szczeliny 
wentylacyjne.
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Gniazdo montażowe

Gniazdo to umożliwia przymocowanie podstawki do Meeting 
Computer System.

Widok z dołu
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Używanie Meet hardware 
kit
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Przygotowanie urządzenia

Podłączenie do Meeting Computer System panela 
wyświetlacza
Do Meeting Computer System można podłączyć panel wyświetlacza lub 
projektor, z następującymi złączami:

•  Złącze HDMI™

•  DisplayPort (USB Type-C®)

•  Złącze DVI (używane z adapterem HDMI™–DVI)

UWAGA:  

• Adapter HDMI™–DVI jest sprzedawany oddzielnie.
• Kabel Type-C®-HDMI™ należy zakupić oddzielnie.

Podłączenie wyświetlacza przez port 
HDMI™

Podłączenie wyświetlacza przez Type-C® 
DisplayPort

W celu podłączenia do Meeting Computer System panela wyświetlacza:

Podłącz kabel wyświetlacza do portu HDMI™ lub do Type-C® DisplayPort.
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Podłączanie telefonu głośnomówiącego
Podłącz głośnik z mikrofonem do portu USB 3.2 Gen 1 z tyłu urządzenia 
Meeting Computer System.

UWAGA: Więcej informacji na temat zalecanego portu USB 3.2 Gen 1 do 
podłączenia głośnika z mikrofonem można znaleźć na str. 37–38.
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Podłączanie kamery 
Podłącz kamera do portu USB 3.2 Gen 1 z tyłu urządzenia Meeting 
Computer System.

UWAGA: Więcej informacji na temat zalecanego portu USB 3.2 Gen 1 do 
podłączenia kamera  można znaleźć na str. 37–38.
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Podłączanie ekranu dotykowego 
W celu podłączenia ekranu dotykowego do urządzenia Meeting 
Computer System 

UWAGA: Należy użyć kabla danych mini USB ekranu dotykowego (niebieski). 

A. Podłącz kabel danych USB ekranu dotykowego (niebieski) do portu 
danych USB ekranu dotykowego.

B. Podłącz ekran dotykowy do dowolnego portu ortu USB 3.2 Gen 
1 z tyłu urządzenia Meeting Computer System. Pamiętaj, że do 
urządzenia Meeting Computer System należy podłączyć złącze USB 
3.2 Gen 1.

UWAGA: Więcej informacji na temat zalecanego portu USB 3.2 Gen 1 do 
podłączenia ekranu dotykowego można znaleźć na str. 37–38.

Kabel danych USB ekranu 
dotykowego (niebieski)
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W celu podłączenia zasilacza do ekranu dotykowego 

UWAGA: Należy użyć kabla zasilającego micro USB ekranu dotykowego 
(czerwony). 

A. Podłącz kabel zasilający USB ekranu dotykowego (czerwony) do 
zasilacza.

B. Podłącz kabel zasilający USB ekranu dotykowego (czerwony) do portu 
zasilania USB ekranu dotykowego.

C. Włóż odpowiednią wtyczkę do zasilacza, a następnie podłącz go do 
gniazda elektrycznego 100~240 V. 

UWAGA: Więcej informacji o podłączaniu wtyczki do zasilacza można znaleźć 
w podręczniku użytkownika dołączonym do ekranu dotykowego.

Kabel zasilający USB ekranu 
dotykowego (czerwony)
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W celu podłączenia ekranu dotykowego do obsługi lokalnych 
prezentacji (opcjonalnie) 

UWAGA: Należy użyć kabla HDMI™ ekranu dotykowego (zielony). 

A. Podłącz kabel HDMI™ ekranu dotykowego (zielony) do gniazda 
HDMI™ ekranu dotykowego. 

B. Podłącz ekran dotykowy do wyjściowego gniazda HDMI™ urządzenia 
(takiego jak laptop) w celu obsługi lokalnych prezentacji.  

WAŻNE! Kabla HDMI™ (zielony) nie należy podłączać do urządzenia Meeting 
Computer System.

Kabel HDMI™ ekranu dotykowego (zielony)
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Podłączanie modułu zdalnego sterowania do 
Meeting Computer System
Podłącz moduł USB zdalnego sterowania do portu USB 3.2 Gen 1 z tyłu 
Meeting Computer System.
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Podłączenie adaptera prądu zmiennego do Meeting 
Computer System
W celu podłączenia adaptera prądu zmiennego do Meeting Computer 
System:

A. Podłącz przewód zasilający prądu zmiennego do zasilacza.

B. Podłącz końcówkę zasilania DC do wejścia zasilania (DC) w Meeting 
Computer System. 

C. Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego (100 -240 V).

UWAGA: Wygląd adaptera zasilania zależy od modelu i regionu.
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WAŻNE!
•  Stanowczo zalecamy używania wyłączenie adaptera prądu zmiennego i 

kabla dostarczonego z Meeting Computer System. 

•  Stanowczo zalecamy używanie uziemionego gniazdka ściennego do 
zasilania Meeting Computer System.

•  Gniazdo elektryczne musi być łatwo dostępne i znajdować się w pobliżu 
Meeting Computer System.

•  W celu odłączenia Meeting Computer System od głównego źródła zasilania 
należy go odłączyć od gniazda elektrycznego.

UWAGI:

Zapoznaj się z poniższymi informacjami na temat zasilacza:

Zasilacz 90 W

• Napięcie wejściowe: 100-240Vac 

• Częstotliwość wejściowa: 50-60Hz

• Parametry wyjścia: 4.62 A (90W)

• Parametry napięcia wyjścia: Napięcie stałe 19.5 Vdc
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Włączanie Meeting Computer System 
Naciśnij przycisk zasilania w celu włączenia Meeting Computer System.

WAŻNE: Przed włączeniem urządzenia Meeting Computer System należy 
upewnić się, że wszystkie urządzenia peryferyjne (głośnik z mikrofonem, 
kamera, ekran dotykowy) oraz adapter prądu zmiennego są podłączone w 
prawidłowy sposób.
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Konfiguracja urządzenia 
Meet hardware kit
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Przed rozpoczęciem używania urządzenia do 
obsługi wideokonferencji
Wymagania dotyczące instalacji
Wielkość sali oraz instalacja
Zestaw sprzętowy Meet jest przeznaczony do użytku w salach 
konferencyjnych do 20 osób. Zalecana jest sala z długim stołem z 
monitorem na jednym z jego końców (optymalnie) lub z okrągłym stołem. 
Nie zaleca się używania urządzenia Meeting Computer System w salach 
zorganizowanych w stylu klasy szkolnej.

Sala musi być wyposażona w następujące elementy:

• Port Live Ethernet (do obsługi przewodowych połączeń sieciowych)
• Gniazdo zasilania prądem zmiennym

Wymagania sieciowe
Urządzenie Meeting Computer System działa w sieciach przewodowych i 
bezprzewodowych. Wymagania sieciowe są takie same jak w przypadku 
Hangouts. Ponadto minimalna zalecana przepustowość w przypadku 
grupowych wideokonferencji wynosi 1 Mb/s lub 2 Mb/s (przesyłanie/
pobieranie).

UWAGA: Pomimo tego, że urządzenie Meeting Computer System może 
być używane w sieci bezprzewodowej, zalecane jest skonfigurowanie 
przewodowego połączenia sieciowego w celu zapewnienia najwyższej jakości 
dźwięku i obrazu.

Wymagania dotyczące miejsca
• W celu zamontowania urządzenia Meeting Computer System lub 

umieszczenia go na stole wymagane jest miejsce o wymiarach 40 mm x 
250 mm x 180 mm/1,57 cala x 9,84 cala x 7,08 cala (W x S x D).

• W celu umieszczenia telefonu głośnomówiącego na stole lub 
zamocowania go na ścianie wymagane jest miejsce o minimalnych 
wymiarach 55 mm x 140 mm x 150 mm/2,17 cala x 5,51 cala x 5,91 cala 
(W x S x D).

• Uniwersalny zaczep haczykowy kamery pasuje pod względem 
szerokości do większości standardowych monitorów.
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Wymagania dotyczące urządzenia wyświetlającego i jego 
umiejscowienia
Urządzenie Meeting Computer System może być używana z monitorami oraz 
telewizorami LCD, LED, plazmowymi i projekcyjnymi. Urządzenie wyświetlające 
musi być wyposażone w wejście HDMI™ lub DisplayPort. Rozdzielczość ekranu 
musi wynosić co najmniej 1280 x 720 pikseli. W celu zapewnienia najwyższej 
jakości wideo zalecana jest rozdzielczość 1920 x 1080 pikseli.
Urządzenie wyświetlające można postawić na stole przy ścianie albo zamocować 
na ścianie lub suficie do obsługi projektora. Należy pamiętać, że w przypadku 
montażu urządzenia wyświetlającego może być konieczne wywiercenie 
dziur i ukrycie kabli. Jeśli w danej sali dostępny jest system do obsługi 
wideokonferencji, może się okazać, że wystarczy zmienić istniejącą konfigurację 
w celu jej dostosowania do systemu Meeting Computer System.
Lokalizacja telefonu głośnomówiącego
Optymalna odległość głośnika z mikrofonem od każdego uczestnika wynosi 
maks. 1,5 metra, ale może ona być inna w zależności od wielkości i układu 
sali konferencyjnej:
• W salach, w których uczestnicy siedzą po jednej stronie pomieszczenia 

i są skierowani w stronę urządzenia wyświetlającego, zalecane jest 
umieszczenie telefonu głośnomówiącego na końcu stołu, tuż przy 
urządzeniu Meeting Computer System i urządzeniu wyświetlającym.

• W przypadku większych sal, w których uczestnicy siedzą przy stole 
niezależnie od lokalizacji urządzenia wyświetlającego,  zalecane jest 
łańcuchowe połączenie do 5 głośników z mikrofonem, w zależności od 
konfiguracji sali konferencyjnej.

Złącza i akcesoria
W zależności od instalacji mogą być wymagane następujące elementy:
• Kabel CAT5e Ethernet do obsługi przewodowego połączenia sieciowego 
• Zestaw do montażu urządzenia Meeting Computer System na ścianie 

(dołączony)
• Przedłużacz USB do kamery w przypadku odległości przekraczającej 5 stóp 

(jeden kabel dołączony)
• Przedłużacz USB do telefonu głośnomówiącego w przypadku odległości 

przekraczającej 3 stopy (jeden kabel dołączony)

UWAGA: W przypadku konieczności użycia przedłużacza do kamery i telefonu 
głośnomówiącego dodatkowy kabel można kupić oddzielnie.
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• Maskownice do kabli, o ile są potrzebne w przypadku montażu 
ściennego 

UWAGA: Maskownice do kabli używane w przypadku montażu ściennego oraz 
kabel Ethernet CAT5e nie są dołączone; należy kupić je oddzielnie.

WAŻNE: Dołączony kabel do kamery ma długość 5 stóp, a dołączony kabel 
do telefonu głośnomówiącego ma długość 3 stóp. Jeśli w przypadku danej 
konfiguracji urządzenia wyświetlającego, urządzenia Meeting Computer 
System i urządzeń peryferyjnych wymagane są większe odległości, może być 
konieczne zakupienie dodatkowych przedłużaczy USB. 

Montaż ścienny
Płytka do montażu ściennego umożliwia zamocowanie Meeting Computer 
System na ścianie. W celu zamocowania Meeting Computer System na 
ścianie należy wykonać poniższe czynności:

WAŻNE: Urządzenia nie należy instalować na wysokości większej niż 2 m od 
podłogi i większej niż 75 cm od płaskiej powierzchni.

Instalacja systemu
Meeting Computer System można zamocować na płytce do montażu 
ściennego lub na podstawce. 

OSTRZEŻENIE!

•  Ciągnięcie lub pchanie Meeting Computer System może doprowadzić do 
upadku urządzenia.

•  Zestawu montażowego nie należy instalować, gdy Meeting Computer 
System jest włączony. Mogłoby to doprowadzić do obrażeń ciała lub 
uszkodzenia systemu.

UWAGA: Dołączone elementy zależą od modelu. Płytka do montażu ściennego 
i podstawka mogą nie być częścią zestawu.
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1. Przykręć uchwyt ścienny do ściany przy użyciu czterech (4) śrub.

UWAGA: Śruby w zestawie są śrubami samogwintującymi z łbem stożkowym 
M3.5 o długości 24 mm.

2. Znajdź gniazdo montażowe na spodzie urządzenia i ustaw je zgodnie 
z poniższym rysunkiem, tak aby wylotowe otwory wentylacyjne były 
skierowane ku górze.

UWAGA: Więcej informacji o lokalizacji wylotowych otworów wentylacyjnych 
można znaleźć w rozdziale 1, w którym omówiono elementy Meeting 
Computer System.

Szczeliny wentylacyjne 
(wylot powietrza)
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3. Urządzenie zostanie magnetycznie połączone z płytką do montażu 
ściennego. Przed zamocowaniem urządzenia na płytce do montażu 
ściennego upewnij się, że gniazda montażowe są wyrównane z 
uchwytem ścienny.

UWAGA: Więcej informacji o lokalizacji gniazd montażowych można znaleźć 
w rozdziale 1, w którym omówiono elementy Meeting Computer System.

4. W razie potrzeby popraw ręcznie położenie urządzenia, tak aby 
zostało odpowiednio zabezpieczone na miejscu.
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Korzystanie z podstawki
W celu zamocowania Meeting Computer System na podstawce należy 
wykonać poniższe czynności:

1. Znajdź gniazdo montażowe na spodzie urządzenia i ustaw je zgodnie 
z poniższym rysunkiem, tak aby wylotowe otwory wentylacyjne były 
skierowane ku górze.

UWAGA: Więcej informacji o lokalizacji wylotowych otworów wentylacyjnych 
można znaleźć w rozdziale 1, w którym omówiono elementy Meeting 
Computer System.

Szczeliny wentylacyjne 
(wylot powietrza)
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2. Wyrównaj gniazdo montażowe urządzenia z podstawką, a 
następnie przybliż je do siebie. Urządzenie zostanie magnetycznie 
przymocowane do podstawki.

3. W razie potrzeby popraw ręcznie położenie urządzenia, tak aby 
zostało odpowiednio zabezpieczone na miejscu.
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RECOMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

DISPLAY

FRONT WALL

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CHROMEBOX (WITH VESA MOUNT
MOUNTED TO DISPLAY)

GQE10A

WALL MOUNT

Zalecana konfiguracja sali konferencyjnej nr 1
Konfiguracja systemu

Umieszczanie kamery
W zależności od wysokości ekranu kamerę można zainstalować pod lub nad 
ekranem.

UWAGA: Kamera powinna znajdować się możliwie najbliżej poziomu oczu. 
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Przykładowy układ pomieszczenia

120°note 2

DISPLAY

MEET
CAMERA
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O
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T 
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A
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)
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A
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)

NOTES:
1. Nearest viewing position, recommend 1.5 x screen height.
2. Camera field of view.

D note 1

AUTOZOOM RANGE 3.5M (11'-6")
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Zalecana konfiguracja sali konferencyjnej nr 2
Konfiguracja systemu

RECOMMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

CREDENZA

DISPLAY

FRONT WALL

CHROMEBOX

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

MEET CAMERA

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CREDENZA

GQE10A

UWAGA: Należy upewnić się, że komoda, w której Meeting Computer 
System ma zostać zainstalowany, nie zawiera zbyt wiele kabli lub innych 
przedmiotów, które mogłyby blokować jego otwory wentylacyjne, a także że 
jest wyposażona w otwory zapewniające odpowiedni przepływ powietrza.
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Przykładowy układ pomieszczenia

120°

DISPLAY

MEET CAMERA
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Podłączanie kabli
Podłącz urządzenie Meeting Computer System do pozostałych elementów 
systemu za pomocą dołączonych kabli i czujnika:

UWAGA: Połączenia przedstawione na rysunkach są połączeniami zalecanymi, 
które można dostosować do własnych potrzeb.

1

6

5

3

2

7

4

Port LAN umożliwia podłączenie routera.

UWAGA: Pomimo tego, że urządzenie Meeting Computer System 
może być używane w sieci bezprzewodowej, zalecane jest 
skonfigurowanie przewodowego połączenia sieciowego w celu 
zapewnienia najwyższej jakości dźwięku i obrazu.1

6

5

3

2

7

4

Port USB 3.2 Gen 1 umożliwia podłączenie telefonu 
głośnomówiącego.

5 6

7

31 2 4
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Instrukcje dotyczące połączeń dla określonego modelu można znaleźć na 
stronie produktu Meet hardware kit.

1

6

5

3

2

7

4

Port USB 3.2 Gen 1 umożliwia podłączenie kamery.

1

6

5

3

2

7

4 Port USB 3.2 Gen 1 umożliwia podłączenie ekranu dotykowego.

1

6

5

3

2

7

4

Złącze HDMI™ umożliwia podłączenie urządzenia wyświetlającego 
ze złączem HDMI™.

1

6

5

3

2

7

4

Złącze DisplayPort umożliwia podłączenie urządzenia 
wyświetlającego ze złączem USB Type-C® DisplayPort.

1

6

5

3

2

7

4

Port zasilania umożliwia podłączenie do gniazda zasilania.

WAŻNE: Urządzenie należy podłączyć do gniazda zasilania na 
samym końcu, po wykonaniu wszystkich innych podłączeń.

http://www.google.com/intl/en/chrome/business/solutions/for-meetings.html
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Rejestracja urządzenia
Wykonywanie podstawowej rejestracji
W części tej wyjaśniono procedurę podstawowej rejestracji, odpowiedniej 
dla większości użytkowników. W celu zapoznania się z innymi opcjami 
dostępnymi podczas procedury rejestracji należy przejść do części 
Advanced enrollment options (Zaawansowane opcje rejestracji).

UWAGA: W celu ułatwienia wprowadzania danych rejestracyjnych zalecane jest 
podłączenie klawiatury USB. 

Aby wykonać podstawową rejestrację:

1. Włącz urządzenie wyświetlające.

2. Włącz urządzenie Meeting Computer System.

3. Potwierdź lub zmień język, układ klawiatury i sieć.

  

UWAGA: Jeśli sieć nie będzie widoczna na liście Select a network (Wybierz 
sieć), wybierz pozycję Join Network (Dołącz sieć) i wprowadź prawidłowe 
ustawienia. Jeśli nie znasz tych ustawień, zapytaj o nie administratora sieci.
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4. Wybierz pozycję Continue (Kontynuuj).

5. Wybierz pozycję Accept (Akceptuję) dla warunków użytkowania 
systemu operacyjnego Google Chrome OS.

6. Zaloguj się za pomocą adresu e-mail i hasła usługi Google Apps. 

7. Proces rejestracji rozpocznie się automatycznie. Po zakończeniu 
procesu kliknij przycisk Done (Gotowe).

8. Po pojawieniu się ekranu Hangouts wykonaj instrukcje ekranowe, aby 
przetestować kamerę i telefon głośnomówiący

UWAGI: 

Jeśli podczas testu nie widać obrazu lub nie słychać dźwięku:

•  Należy upewnić się, że kamera i telefon głośnomówiący zostały 
podłączone do urządzenia Meeting Computer System przed jego 
włączeniem. 

•  Należy upewnić się, że kamera i telefon głośnomówiący zostały 
podłączone do urządzenia w prawidłowy sposób.

•  Należy odłączyć kable i podłączyć je ponownie, a następnie uruchomić 
ponownie urządzenie.

9. Wyświetl kolejne ekrany, klikając je, aby zapoznać się ze wskazówkami 
dotyczącymi używania urządzenia Meeting Computer System.

Pod koniec rejestracji urządzenia na ekranie wyświetlony zostanie adres URL 
strony urządzenia w konsoli administracyjnej urządzenia Meeting Computer 
System. Ten adres URL musi zostać użyty przez użytkownika będącego 
administratorem do dodania do urządzenia kalendarza online sali w celu 
uaktywnienia zaplanowanych spotkań.

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3341435


45

Advanced enrollment options (Zaawansowane opcje rejestracji)
Większość użytkowników może skorzystać z prostej procedury rejestracji 
opisanej w części Wykonywanie podstawowej rejestracji. Opcje są dostępne 
dla użytkowników, którzy chcą dostosować konfigurację lub dowiedzieć się 
więcej. Opcje te są dostępne na drugim ekranie rejestracji, oprócz pozycji 
ułatwień dostępu, która jest widoczna zarówno na pierwszym, jak i na 
drugim ekranie:
 Accessibility (Ułatwienia dostępu). Do opcji ułatwień dostępu należy 

większy rozmiar czcionki i kursora, monity głosowe itp. Wybrane 
tu opcje dotyczą procesu konfiguracji i przygotowania urządzenia 
do użytkowania (OOBE). Aby wybrać łącze Accessibility (Ułatwienia 
dostępu), naciśnij przycisk Continue (Kontynuuj) lub Accept and 
continue (Zaakceptuj i kontynuuj).

UWAGA: Tryb dużego kontrastu ma zastosowanie tylko podczas rejestracji i nie 
obowiązuje w czasie procesu OOBE.

 Help make Chrome OS better (Pomóż udoskonalić system Chrome 
OS): Dzięki zezwoleniu na wysyłanie przez urządzenie informacji o 
użytkowaniu i awariach do firmy Google możliwa jest poprawa jakości 
działania systemu Chrome OS dla wszystkich użytkowników. Aby 
dowiedzieć się więcej o tej opcji, kliknij widoczne na ekranie łącze 
Learn more (Dowiedz się więcej).

 System security setting (Ustawienia zabezpieczeń systemu): 
Zapoznaj się z dalszymi informacjami o ustawieniach zabezpieczeń 
urządzenia Meeting Computer System.

 Google Chrome OS Terms (Warunki użytkowania systemu 
operacyjnego Google Chrome OS): Przewiń w górę i w dół, aby 
zapoznać się z warunkami.

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3350120%3Fhl%3Den%26ref_topic%3D4484925
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Zarządzanie urządzeniami i salami
Konsola administracyjna Google umożliwia wyświetlanie, modyfikowanie 
i aktualizowanie urządzenia Meeting Computer System oraz pomieszczeń. 
Szczegółowe informacje na temat zarządzania urządzeniami i 
pomieszczeniami można znaleźć w witrynie pomocy dla urządzenia Meeting 
Computer System.



Rozwiązywanie problemów



48

Rozwiązywanie problemów

Zarządzanie urządzeniami i salami
Nie wiem, jak zidentyfikować żądane urządzenie Meeting Computer 
System na ekranie z listą urządzeń.
Jeśli nie masz pewności, które urządzenie kliknąć, możesz zidentyfikować 
je po numerze seryjnym. Numer seryjny urządzenia znajduje się na karcie 
dołączonej do opakowania oraz na spodzie urządzenia.

Pomoc i wsparcie
Przejdź na stronę support.google.com/
chromedevicesformeetingsq w celu uzyskania bardziej 
szczegółowych instrukcji dotyczących konfiguracji i obsługi oraz informacji 
o regulowanych matach stołowych lub w celu wydrukowania podręczników 
użytkownika.



Załączniki
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Meeting Computer System został zaprojektowany i poddany testom spełniania 
wymagań najnowszych standardów bezpieczeństwa urządzeń technologii 
informatycznej. Jednakże, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika, należy 
przestrzegać następujących instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.

Instalacja systemu
• Przed rozpoczęciem używania systemu należy przeczytać i zastosować się 

do wszystkich instrukcji w dokuementacji.

• Tego produktu nie należy używać w pobliżu wody lub źródeł ciepła.

• System należy ustawić na stabilnej powierzchni.

• Szczeliny w obudowie służą do wentylacji. Nie należy blokować lub 
przykrywać tych szczelin. Upewnij się, że dookoła systemu znajduje się 
wystarczająco dużo miejsca na wentylację. Do szczelin wentylacyjnych 
nigdy nie należy wkładać żadnych obiektów.

• Ten produkt należy używać w miejscach o temperaturze otoczenia w 
zakresie 0˚C do 35˚C.

• Jeśli używany jest przedłużacz, należy się upewnić, że łączny amperaż 
urządzeń podłączonych do przedłużacza nie przekroczy amperażu 
przedłużacza.

• To urządzenie należy zainstalować i używać przy minimalnej odległości 
20cm pomiędzy radiatorem i ciałem użytkownika.

Opieka podczas używania
• Nie należy chodzić po przewodzie zasilającym lub czegokolwiek ustawiać 

na nim.

• Nie należy dopuścić do wylania na system wody lub jakichkolwiek płynów. 

• Po wyłączeniu systemu, w jego obwodach nadal przepływa niewielka ilość 
prądu elektrycznego. Przed czyszczeniem systemu należy odłączyć od 
zasilania przewód zasilający.

• Jeśli wystąpią problemy techniczne związane z działaniem produktu 
należy odłączyć przewód zasilający i skontaktować się z wykwalifikowanym 
technikiem serwisu lub sprzedawcą.
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 – Uszkodzony przewód zasilający lub wtyczka.

 – Na system został wylany płyn.

 –  System nie działa prawidłowo nawet po wykonaniu  
instrukcji działania.

 – System został upuszczony lub uszkodzona została obudowa.

 – Pogorszeniu uległa jakość działania systemu.

• Należy unikać kontaktu z nagrzanymi elementami wewnątrz 
minikomputera. Podczas pracy niektóre komponenty urządzenia 
nagrzewają się w stopniu mogącym doprowadzić do poparzeń skóry. Przed 
otwarciem pokrywy należy wyłączyć komputer, odłączyć go od zasilania i 
odczekać około 30 minut, aby komponenty ostygły.

– Wyrzucenie baterii do ognia lub gorącego pieca albo jej mechaniczne 
zgniecenie lub przecięcie może doprowadzić do wybuchu;

– Pozostawienie baterii w miejscu o bardzo wysokiej temperaturze może 
doprowadzić do jej wybuchu albo wycieku łatwopalnego płynu lub gazu;

– Wystawienie baterii na działanie bardzo niskiego ciśnienia powietrza może 
doprowadzić do jej wybuchu albo wycieku łatwopalnego płynu lub gazu.

– Przewód zasilający należy podłączyć do gniazda elektrycznego z 
uziemieniem.

NIE WOLNO DEMONTOWAĆ 
Gwarancja nie obejmuje produktów 

demontowanych przez użytkowników

Ostrzeżenie dotyczące baterii  
litowo-jonowej

OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowa wymiana może spowodować 
wybuch baterii. Baterię można wymienić na baterię tego samego lub 
zamiennego typu, zalecanego przez producenta. Zużyte baterie należy 
utylizować zgodnie z instrukcjami producenta.
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Uwagi prawne
Informacje dotyczące powłoki zewnętrznej

WAŻNE! Aby zapewnić izolację elektryczną i zachowanie bezpieczeństwa 
elektrycznego, cały  komputer notebook PC oprócz miejsc lokalizacji portów 
We/We na bokach, jest pokryty warstwą izolacyjną.

Oświadczenie o zgodności z przepisami Federal 
Communications Commission (FCC)
Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 zasad FCC. Jego działanie podlega 
następującym dwóm warunkom:

(1)  Urządzenie to nie może powodować zakłóceń. 

(2)  Urządzenie to musi przyjmować wszelkie odebrane zakłócenia, z 
uwzględnieniem zakłóceń, które mogą powodować niepożądane 
działanie. 

UWAGA:  To urządzenie zostało poddane testom i uznane za spełniające 
wymogi dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 zasad 
FCC. Ograniczenia te zostały opracowane w celu zapewnienia 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 
domowych. Urządzenie to wytwarza, używa i może emitować 
promieniowanie o częstotliwości fal radiowych i jeśli zostanie 
zainstalowane lub eksploatowane niezgodnie z zaleceniami, 
może powodować zakłócenia w łączności radiowej. Działanie 
tego urządzenia w obszarze mieszkalnym może powodować 
szkodliwe zakłócenia, po wystąpieniu których użytkownik będzie 
zobowiązany do ich usunięcia na własny koszt.

OSTRZEŻENIE! Wszelkie zmiany lub modyfikacje wykonane bez wyraźnego 
pozwolenia strony gwaranta tego urządzenia, mogą spowodować 
pozbawienie użytkownika prawa do używania tego urządzenia.
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Ostrzeżenie o ekspozycji RF
To urządzenie musi zostać zainstalowane i może być używane zgodnie z 
dostarczonymi instrukcjami, a antena(y) używana do tego nadajnika musi 
zostać zainstalowana w odległości, co najmniej 20 cm od wszystkich osób 
i nie może być zmieniane miejsce jej lokalizacji lub nie może być używana 
w połączeniu z inną anteną lub nadajnikiem. Aby zapewnić zgodność z 
wymaganiami dotyczącymi ekspozycji RF, użytkownicy i instalatorzy muszą 
posiadać instrukcje instalacji anteny i warunki działania nadajnika.
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Kanał operacji bezprzewodowych dla różnych 
domen

Ameryka 
Północna

2.412-2.462 GHz Kanał 01 do 11

Japonia 2.412-2.484 GHz Kanał 01 do 14

Europa ETSI 2.412-2.472 GHz Kanał 01 do 13
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Deklaracja zgodności dotycząca przepisów w 
zakresie ochrony środowiska
Firma ASUS opracowuje i produkuje swoje produkty zgodnie z koncepcją 
ekologicznego projektowania i dba o to, aby każdy etap cyklu życia 
produktu firmy ASUS był zgodny z globalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska. Ponadto firma ASUS ujawnia konieczne informacje w 
oparciu o wymogi regulacyjne.

Aby uzyskać informacje na temat ujawniania informacji w oparciu o 
wymagania regulacyjne, z jakimi firma ASUS zachowuje zgodność, należy 
zapoznać się z informacjami dostępnymi na stronie http://csr.asus.com/
Compliance.htm.

Rozporządzenie UE REACH i Artykuł 33

Zgodnie z systemem regulacji REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i 
ograniczenie chemikaliów) na stronie sieci Web ASUS REACH, pod adresem 
http://csr.asus.com/english/REACH.htm, publikujemy informacje o 
substancjach chemicznych znajdujących się w naszych produktach.

UE RoHS

Produkt ten jest zgodny z dyrektywą UE RoHS. Szczegółowe informacje 
można znaleźć na stronie http://csr.asus.com/english/article.aspx?id=35.
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Recycling ASUS / Serwis odbioru

Programy recyklingu i odbioru ASUS wynikają z naszego zaangażowania w 
zapewnienie najwyższych norm ochrony środowiska. Wierzymy w oferowanie 
naszym klientom rozwiązań umożliwiających odpowiedzialny recykling 
naszych produktów, baterii oraz pozostałych elementów jak również 
materiałów opakowaniowych. Szczegółowe informacje o recyklingu dla 
poszczególnych regionów znajdują się na stronie http://csr.asus.com/english/
Takeback.htm.

Dyrektywa w sprawie ekoprojektu

Unia Europejska ustanowiła ogólne zasady ustalania wymogów 
dotyczących ekoprojektu dla produktów związanych z energią (2009/125/
WE). Szczegółowe środki wykonawcze mają na celu poprawę w zakresie 
oddziaływania na środowisko poszczególnych produktów lub różnych ich 
rodzajów. Firma ASUS udostępnia informacje o produktach w witrynie CSR. 
Więcej informacji można znaleźć na stronie https://csr.asus.com/english/
article.aspx?id=1555.

http://csr.asus.com/english/Takeback.htm
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm
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NIE NALEŻY wyrzucać Meeting Computer System do śmieci. Produkt 
ten został opracowany w taki sposób, aby umożliwić właściwe ponowne 
wykorzystanie części i jego utylizację. Symbol przekreślonego kosza na 
kółkach wskazuje, że dany produkt (sprzęt elektryczny, elektroniczny oraz 
akumulatory z zawartością rtęci) nie mogą być wyrzucane wraz z odpadami 
domowymi. Należy sprawdzić lokalne przepisy dotyczące usuwania 
produktów elektronicznych.

Produkt zakwalifikowany do programu ENERGY STAR
ENERGY STAR to wspólny program amerykańskiej 
Environmental Protection Agency (Agencji 
Ochrony Środowiska) i Department of Energy 
(Departamentu Energii), który pomaga nam wszystkim 
oszczędzać pieniądze i chronić środowisko poprzez 
energooszczędne produkty i praktyki.

Wszystkie produkty firmy ASUS z logo ENERGY STAR są 
zgodne z normą ENERGY STAR, a funkcja zarządzania energią jest domyślnie 
włączona. Tryb uśpienia zostanie uaktywniony automatycznie, jeśli monitor 
nie będzie używany w czasie 10 minut, a komputer w czasie 30 minut.  Aby 
wybudzić komputer z tego stanu, należy kliknąć myszką albo nacisnąć 
dowolny klawisz na klawiaturze lub przycisk zasilania. 

Szczegółowe informacje na temat zarządzania energią i korzyści dla 
środowiska naturalnego można znaleźć na stronie http://www.energystar.
gov/powermanagement Ponadto szczegółowe informacje na temat 
wspólnego programu ENERGY STAR można znaleźć na stronie http://www.
energystar.gov.

UWAGA: Norma Energy Star NIE jest obsługiwana w systemach operacyjnych 
opartych o FreeDOS i w systemie Linux.

Produkty zarejestrowane w programie EPEAT
Kluczowe informacje z zakresu ochrony środowiska dotyczące produktów 
zarejestrowanych w programie ASUS EPEAT (narzędzie do oceny 
środowiskowej produktów elektronicznych) są podane do wiadomości 
publicznej na stronie https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=41. Dalsze 
informacje o programie EPEAT oraz wskazówki dotyczące zakupu można 
znaleźć w witrynie www.epeat.net.

http://www.energystar.gov/powermanagement
http://www.energystar.gov/powermanagement
http://www.energystar.gov
http://www.energystar.gov
https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=41.
www.epeat.net
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Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available 
at https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
The WiFi operating in the band 5150-5350MHz shall be restricted to indoor use for countries listed in the 
table below:
Déclaration simplifiée de conformité de l’UE
ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et 
autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de l’UE peut être 
téléchargée à partir du site internet suivant :  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Dans la plage de fréquence 5150-5350 MHz, le Wi-Fi est restreint à une utilisation en intérieur dans les pays 
listés dans le tableau ci-dessous:
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
ASUSTek COMPUTER INC erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitätserklärung ist verfügbar unter:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Der WLAN-Betrieb im Band von 5150-5350 MHz ist für die in der unteren Tabelle aufgeführten Länder auf 
den Innenbereich beschränkt: 
Dichiarazione di conformità UE semplificata
ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile all’indirizzo: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-
Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/

OSTRZEŻENIE! Aby zapobiec narażeniu na promieniowanie lasera napędu 
optycznego nie należy demontować lub naprawiać napędu optycznego 
samemu. Dla własnego bezpieczeństwa w celu uzyskania pomocy należy się 
skontaktować z technikiem profesjonalistą.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa napędu 
optycznego
Informacja dotycząca bezpieczeństwa korzystania z lasera

PRODUKT LASEROWY 
KLASY 1
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L’utilizzo della rete Wi-Fi con frequenza compresa nell’intervallo 5150-5350MHz deve essere limitato 
all’interno degli edifici per i paesi presenti nella seguente tabella:
Упрощенное заявление о соответствии европейской директиве
ASUSTek Computer Inc. заявляет, что устройство соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим условиям директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС 
доступен на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Работа WiFi в диапазоне частот 5150-5350 должна быть ограничена использованием в помещениях для 
стран, перечисленных в таблице ниже:

إعلان التوافق المبسط الصادر عن الاتحاد الأوروبي
تقر شركة ASUSTek Computer أن هذا الجهاز يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة الخاصة بتوجيه 

 EU/2014/53. يتوفر النص الكامل لإعلان التوافق الصادر عن الاتحاد الأوروبي على:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/

HelpDesk_Declaration/
يجب حصر استخدام WiFi العاملة بـ 5350-5150 ميجا هرتز على الاستخدام المنزلي للبلدان المدرجة بالجدول.

Опростена декларация за съответствие на ЕС
С настоящото ASUSTek Computer Inc. декларира, че това устройство е в съответствие със 
съществените изисквания и другите приложими постановления на свързаната Директива 2014/53/
EC. Пълният текст на ЕС декларация за съвместимост е достъпен на адрес https://www.asus.com/
Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi, работеща в диапазон 5150-5350MHz, трябва да се ограничи до употреба на закрито за страните, 
посочени в таблицата по-долу:
Declaração de Conformidade UE Simplificada
ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes relacionadas às diretivas 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade CE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
O WiFi operando na banda 5150-5350MHz deve ser restrito para uso interno para os países listados na 
tabela abaixo:
Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim 
odgovarajućim odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi na opsegu frekvencija 5150-5350 MHz bit će ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru u 
zemljama na donjem popisu:
Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Společnost ASUSTek Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení směrnice 2014/53/ EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
V zemích uvedených v tabulce je provoz sítě Wi-Fi ve frekvenčním rozsahu 5 150 - 5 350 MHz povolen pouze 
ve vnitřních prostorech:
Forenklet EU-overensstemmelseserklæring
ASUSTeK Computer Inc. erklærer hermed at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og 
øvrige relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklæringen kan 
findes på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
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Wi-Fi, der bruger 5150-5350 MHz skal begrænses til indendørs brug i lande, der er anført i tabellen:
Vereenvoudigd EU-conformiteitsverklaring
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
De WiFi op 5150-5350MHz zal beperkt zijn tot binnengebruik voor in de tabel vermelde landen:
Lihtsustatud EÜ vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc, et seade vastab direktiivi 2014/53/EÜ olulistele nõuetele ja 
teistele asjakohastele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebisaidil https://www.asus.
com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Sagedusvahemikus 5150-5350 MHz töötava WiFi kasutamine on järgmistes riikides lubatud ainult 
siseruumides:
Eurooppa - EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
ASUSTek Computer Inc. ilmoittaa täten, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten 
ja muiden asiaankuuluvien lisäysten mukainen. Koko EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on 
luettavissa osoitteessa https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
5 150 - 5 350 MHz:in taajuudella toimiva WiFi on rajoitettu sisäkäyttöön taulukossa luetelluissa maissa:

تبعیت از نسخه ساده شده بیانیه اتحادیه اروپا
ASUSTek Computer Inc در اينجا اعلام می کند که اين دستگاه با نيازهای اساسی و ساير مقررات مربوط به بيانيه /2014/53

 EU. مطابقت دارد. متن کامل پيروی از اين بيانيه اتحاديه اروپا در اين آدرس موجود است: 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

.Declaration/
عملکرد 5350-5150 مگاهرتز برای WiFi بايد برای استفاده در فضای داخل ساختمان برای کشورهای فهرست شده در جدول، 

محدود شود.
Απλοποιημένη Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ
Διά του παρόντος η ASUSTek Computer Inc. δηλώνει ότι αυτή η συσκευή είναι σύμμορφη με τις βασικές 
προϋποθέσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Το WiFi που λειτουργεί στη ζώνη 5150-5350MHz περιορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους για τις 
χώρες που αναφέρονται στον παρακάτω πίνακα:

הצהרת תאימות רגולטורית מקוצרת עבור האיחוד אירופי
 .ASUSTek Computer Inc מצהירה בזאת כי מכשיר זה תואם לדרישות החיוניות ולשאר הסעיפים הרלוונטיים 
של תקנה EU/2014/53 . ניתן לקרוא את הנוסח המלא של הצהרת התאימות הרגולטורית עבור האיחוד האירופי 

 בכתובת:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

Declaration/ 
יש להגביל רשתות Wi-Fi הפועלות ברצועת התדרים 5150-5350MHz  לשימוש בתוך מבנים סגורים בארצות 

המפורטות ברשימה הבאה:
Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel az 2014/53/EU sz. irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét a 
következő weboldalon tekintheti meg:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
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Az 5150-5350 MHz-es sávban működő Wi-Fi-t beltéri használatra kell korlátozni az alábbi táblázatban 
felsorolt országokban:
Pernyataan Kesesuaian UE yang Disederhanakan
ASUSTeK Computer Inc. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi persyaratan utama dan 
ketentuan relevan lainnya yang terdapat pada Petunjuk 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan kesesuaian 
EU tersedia di: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi yang Beroperasi pada 5150-5350 MHz akan terbatas untuk penggunaan dalam ruangan di negara 
yang tercantum dalam tabel
Vienkāršota ES atbilstības paziņojums
ASUSTeK Computer Inc. ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas  
2014/53/ES būtiskajām prasībām un citiem citiem saistošajiem nosacījumiem. Pilns ES atbilstības 
paziņojuma teksts pieejams šeit: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi darbība 5150–5350 MHz ir jāierobežo lietošanai telpās valstīs, kuras norādītas tālāk.
Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Šiame dokumente bendrovė „ASUSTek Computer Inc.“ pareiškia, kad šis prietaisas atitinka pagrindinius 
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
pateikiamas čia: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Toliau nurodytose šalyse „WiFi“ ryšiu, veikiančiu 5 150–5 350 MHz dažnio juostoje, galima naudotis tik 
patalpose:
Forenklet EU-samsvarserklæring 
ASUSTek Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre 
relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på: https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi-området 5150–5350 MHz skal begrenses til innendørs bruk for landene som er oppført i tabellen:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi 
wymogami i innymi właściwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod adresem https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
W krajach wymienionych w tabeli działanie sieci Wi-Fi w paśmie 5150–5350 MHz powinno być ograniczone 
wyłącznie do pomieszczeń:
Declaração de Conformidade Simplificada da UE
A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da 
UE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
A utilização das frequências WiFi de 5150 a 5350MHz está restrita a ambientes interiores nos países 
apresentados na tabela:
Declarație de conformitate UE, versiune simplificată
Prin prezenta, ASUSTek Computer Inc. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu reglementările 
esențiale și cu celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declarației de 
conformitate UE este disponibil la adresa  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
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Pentru ţările listate în tabelul de mai jos, reţelele WiFi care funcţionează în banda de frecvenţă de 
5.150-5.350 MHz trebuie utilizate doar în interior:
Pojednostavljena Deklaracija o usaglašenosti EU
ASUSTek Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usaglašen sa osnovnim zahtevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Ceo tekst Deklaracije o usaglašenosti 
EU dostupan je na lokaciji https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi u frekventnom opsegu od 5150 MHz do 5350 MHz ograničen je isključivo na 
upotrebu u zatvorenom prostoru za zemlje navedene u tabeli ispod:
Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ
Spoločnosť ASUSTek Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice č. 2014/53/EÚ. Plné znenie 
vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii na lokalite https://www.asus.com/Commercial-Desktop/
ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Činnosť WiFi v pásme 5150 - 5350 MHz bude obmedzená na použitie vo vnútornom prostredí pre 
krajiny uvedené v tabuľke nižšie:
Poenostavljena izjava EU o skladnosti 
ASUSTek Computer Inc. tukaj izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi 
relevantnimii določili Direktive 2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi, ki deluje v pasovnem območju 5150–5350 MHz, mora biti v državah, navedenih v spodnjem 
seznamu, omejen na notranjo uporabo:
Declaración de conformidad simplificada para la UE
Por la presente, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos 
y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/EU.  
En https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/ está disponible el texto completo de la declaración de conformidad para la UE.
La conexión WiFi con una frecuencia de funcionamiento de 5150-5350 MHz se restringirá al uso 
en interiores para los países enumerados en la tabla:
Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
ASUSTek Computer Inc. deklarerar härmed att denna enhet överensstämmer med de 
grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Fullständig text 
av EU-försäkran om överensstämmelse finns på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/
ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi som använder 5150-5350 MHz kommer att begränsas för användning inomhus i de länder 
som anges i tabellen:
ประกาศเกี่ยวกับความสอดคล้องของสหภาพยุโรปแบบย่อ
ASUSTek Computer Inc. ขอประกาศในที่นี้ว่าอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องกับความ 
ต้องการที่จำาเป็นและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ ของบทบัญญัติข้อกำาหนด 2014/53/EU เนื้อหาที่ส
มบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องกับ EU มีอยู่ที่  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
การทำางานของ WiFi ที่ 5150-5350MHz ถูกจำากัดให้ใช้ในอาคารสำาหรับประเทศที่แสดงในตาราง
Basitleştirilmiş AB Uyumluluk Bildirimi
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ASUSTek Computer Inc., bu aygıtın 2014/53/EU Yönergesinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
5150-5350 MHz arasındaki WiFi çalışması, tabloda listelenen ülkeler için iç mekân kullanımıyla 
kısıtlanacaktır.
Спрощена декларація про відповідність нормам ЄС
ASUSTek Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним вимогам Директиви 2014 / 53 / EU. Повний текст декларації відповідності нормам 
ЄС доступний на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Робота Wi-Fi на частоті 5150-5350 МГц обмежується використанням у приміщенні для країн, 
поданих у таблиці нижче:

Funkcja Częstotliwość Maksymalna moc wyjściowa (EIRP)

WiFi
2412-2472 MHz 16 dBm
5150-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz 6 dBm

7265NGW (Model: GQE10A) — tabela mocy wyjściowej:

Ostrzeżenie dotyczące oznaczenia CE
Urządzenie to jest produktem klasy A. W warunkach domowych produkt ten 
może powodować zakłócenia radiowe, po wystąpieniu których może być 
konieczne podjęcie odpowiednich działań przez użytkownika.

AT BE BG CZ DK EE FR
DE IS IE IT EL ES CY
LV LI LT LU HU MT NL
NO PL PT RO SI SK TR
FI SE CH UK HR
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Producent ASUSTeK Computer Inc.

Telefon: +886-2-2894-3447

Adres: 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., 
Taipei City 112, Taiwan

Autoryzowany 
przedstawiciel w 
Europie

ASUSTeK Computer GmbH

Adres: Harkortstrasse 21-23, 40880 
Ratingen, Germany
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Informacje kontaktowe producenta

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adres     1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, 

Taiwan
Telefon   +886-2-2894-3447
Faks   +886-2-2890-7798
Strona internetowa  https://www.asus.com

Pomoc techniczna
Telefon   +86-21-38429911
Wsparcie online  https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Ameryka)
Adres   48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telefon  +1-510-739-3777
Faks   +1-510-608-4555
Strona internetowa  https://www.asus.com/us/

Pomoc techniczna
Fax (wsparcie)  +1-812-284-0883
Telefon   +1-812-282-2787
Wsparcie online  https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Niemcy & Austria)
Adres   Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Strona internetowa  https://www.asus.com/de
Kontakt online   https://www.asus.com/support/Product/

ContactUs/Services/questionform/?lang=de-de

Pomoc techniczna
Telefon (DE)  +49-2102-5789557
Telefon (AT)  +43-1360-2775461
Wsparcie online  https://www.asus.com/de/support

Centrum obsługi klienta:  https://www.asus.com/support/CallUs
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 FCC COMPLIANCE INFORMATION 
Per FCC Part 2 Section 2.1077 

 

 
 

Responsible Party: Asus Computer International 
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538. 

Phone/Fax No: (510)739-3777/(510)608-4555 

  
hereby declares that the product 

    
Product Name : Meeting Computer System 

Model Number : GQE10A 
 

compliance statement: 
 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

          Ver. 180620 
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